
желающих, проводит стандартизированные экзамены HSK с выдачей сертификатов 
международного образца, организует конференции и семинары дл.11 преподавателей, а 

также различные меропрИЯ'ПU для студентов и школьников, изучающих китайский 

язык,- конкурсы, выставки, фестивали. 

Ежегодно в мае проводится международный студенческий конкурс «Китайский 

моет>>, которШi даёт возможность лучшим студентам продемонстрировать уровень 

владения китайским языком и похазать свои знаНИJJ в области культуры, истории, ис­

кусства, географии, музыки, литературы Китая. Традиционно конкурс проводитс• в 3 
этапа: участники должны подготовить монолог на заданную тему (З минугы), отве­

тить на вопросы по страноведению Кнтая и nредставить номер художествеиной само­

депелъносrи (псснж, танец, каллиrрафнж, тайцзицюань и др.). Этот конкурс вызывает 

большой юm:рес у студекrов белорусских вузов, где нзучаетсх китайский .11зык как 

нностранньdl, Т8J( и у киrаАских rраждан, проживающих в Беларуси . Помимо главно­

го прюа - обучение в Китае, учасmихи конкурса получают уникальные возможно­

сти раскрыrь свои талаJ:rГЫ, найти новых друзей как среди коллег-китаистов, так и 

среди носкrелеli языха и преодолеть языковой барьер . 

В цел~х. расширения образовательных связей и популяризации киrallcкoro языка 

отдел образования при Посольсmе КНР в Республике Беларусь, РИКК БГУ, ГУО 

mмназm ~ 12 г. Минска peryЛJipнo nроводn мероприятие «Окошко в Поднебесную» 
для учащихся и студекrов, участники которого соревнуютс• в исполнении песен и 

декламации стихов на китайском языке. 

27 декабря 2012 в ГГУ им. Ф. Скорины nрошла конференЦWI «Преподавание ки­

таllсхоrо яэыха в Беларуси», в которой участвовали представJrГели нескольких бело­

русских ВУЗов. Присуrствующие обмениваrrись onъrroм преподавания КJrГаl!ской 

иероглифики белорусским учащимся, стреi\ОIЛИСЬ выработать общие рекомендации 

по использоваmпо опыта своих коллег. 

В настоящее время под эгидой РИК им. КонфуцИJJ БГУ ведется nодготовка к от­

крьпию кабинетов Конф)'ЦИJI в ряде образовательных учреждений Республики Бела­

русь, включая и УО БГЭУ. Деятельность Кабинета Koнф)'IUIJI в БГЭУ nоэволJrГ сфор­

мировать более nрочную рснову длi подготовки специалистов в области экономики, 

бизнеса и международных эхономических отношений со знанием китайсхоrо языка и 

послуЖJrГ дальнейшему укреплению экономичесхоrо сотрудничества между Респуб· 

ликоll Беларусь и КJrГаЙсхой Народной Республикой. 

В.Г. Суженко 
ХНЭУ (Харьков) 

ФОРМИРОВАНИЕ МОТИБАЦИОННОЙ ОСНОВЫ ИНОЯЗЫЧНОЙ 
КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ СГУДЕНТОВ 

На современном этапе обновления высшего образованИJJ выдвигаются новые 

требования в области иноязычной грамотности. Сtудеl:fГЫ вузов не обладают доста· 

точным уровнем развития иноязычной коммуникативной компетенции, поскольку 

наблюдается уменьшение мотивов . Причинами этого JIВЛJUOТCJI длJrГСЛьный процесс 
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накопления знаний, отдаленность целей, отсутсrвие языковой среды и яэыховой прах­

тики с носителям.и языка. 

Большой вклад в изучение nроблемы компе:rекmосmоrо подхода в образовании виесли 

аrечесmе.н.ные и зарубежные ученые (А.Л. Андреев, В.И. Байденко, Н.М. Бибих, Г. Бай­

лер, Л .И . Ващенко, А.Н. Дахин, Д.С. Ермаков, Э. Зеер, ИА. Зимняя, М.К. Кабардов, 

Я. Лефстед, Р.П. Мильруд, О .В . Овчарук, О.Я . Савченко, И.Д. Фрумин, Б .И. Хасан, 

А.В . Xyropcкolt, В. Чиnавах и др.). 

Тема исследовання акrуальна, поскольку в процессе обученш иностранному 

языку особенно важным .1вляется вопрос мотивации. 

Иноязычная компетентность студекrа- это сочетание его лингвисrической, со­

циальной и коммуникативной комnетенций. Сиетематическая работа иностранных 

граждан над улучшением проиэношеНИJI и словарного запаса, межпредметные связи с 

основными дисциплинами, использование Интернета, газет и журналов на изучаемом 

языке - все эти факторы способсrвуют овладению студентами яэыховым компонен­

том коммуникативной компетенции с использованием с-Iрановедческой информации 

в учебном процессе. Так, например, тексты для чтенИ.I по профессионапьной темати­

ке дoJDК.IIbl включать описание реалий разных с-Iран, им сrонт уделить особенное 

внимание, дать студеиту возможность самостоятельно сделать выводы относительно 

ситуации в с-Iранах Европы и сравнить ее с Украиной. 

Стимулирование учебной деятельности студентов с помощью методов интерак­

тивного взаимодействИJI (ролевые игры, метод круглого стола, метод мозгового 

штурма, ле!ЩИJI-дналог, дискуссия), безусловно, активюнрует их интерес, но прахти­

ка показывает, что наибольшие возможности для создання внутренней мотивации 

предоставляет свяэь содержаRИЯ изучаемого материала на иностранном языке оо спе­

циальными предметами. Важным моменrом JIВЛЯСТСЯ использование подходов, пред­

ложенных rумаю10й педаrоmкой, - не принуждать к нэучению того или иного мате­

риала, а сформировать условия для возникновения собственного желания самостоя­

тельно что-то познавать, открывать для себя, например, линrвистическне аспекты 

изучаемого языка. 

Эффективным методом повышекия мотивации студента к изучению иностран­

ного языка является использование на заияТИ.IХ моделиреванш ситуации, то есть, 

создать игровой моменr, что ценно как с педагогической, так и с психологической 

точкн зрения. Такой подход заключается, в первую очередь, в детальном рассматри­

вании необходимых для будущего профессионального общеНИJI ситуаций (заполнение 

бланков о себе и учреждении, обмен профессиональной информацией и обсуждение 

повседневной профессиональной деятельности, написание электронных сообщений, 

писем профессиональноrо характера и т.п.) . На их основе формируются соответсr­

вующие компетенции (умение заполИJIТЬ бланки, составлять письма, обмениваться 

информацией) . 

Использование аудиовизуальных средсrв создаt!т условия для обучеНИ.I ино­

странному языку методом поrружеНИJI в есrесrвениую языковую среду, в ситуацию 

естесrвенного общения с носнтеЛJIМи Dыха. Так, с помощью иноязычного фильма 

студенты учатся воспринимать аутентичную информацию, подражать образцам усr­

но-речевых высказываний. 
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Таким образом, усиление внутренней мотивации студентов приводит к осозна. ' 
нню ННОС'I]Jанного 11зыка и улучшению речевого поведенИJI . Мотивированные студен· ' 

ты компетен-mы в области языка и речи, что соответствует общеобразователъНЬDI 

стандартам и позволяет говорить об их профессиональном развитии. 

Л.А. Ta".ce.ll'l 
БrзУ (Минск) 

УИЛИ ВОЗЛЕ, БЛИЗ ИЛИ ОКОЛО: ПАРАМЕТРЫ ДИСТАНЦИИ 

В СЕМАНТИКЕ РУССКИХ ПРЕД,ЛОГОВ 

В русском языке синонимичный ряд предлогов, обозначаюЩI{Х отношение близ­

кого расположения, IIВЛJiется, по сравнению с другими синонимичными р11Дами пред­

логов, наиболее широким: в нем представлено семь песоставных предлогов для обо­

значения рассм:атриваемого отношени.я у, при, возле. около, вблизи, близ, подле. Оr­

ношение близкого расположенИJI выражают также многие предложные конструкции, 

находящиеся на разных ступенях грамматикалнзации (например, недалеко от, непо­

далеку от). Семантиха данных предлогов трудно поддается разграничению. Одним из 

зффеiСI'Ивных методов выявления семантических различиll между рассматриваемыми 

языковыми еднниц3111И являетс11 анализ их дистрибуции с наименованиями различных 

объеJСТОВ. 

Для проведенИJI дистрибутивного анализа предлогов разработана единая клас­

сификация объеJСТОв, наименованИJI которых улотребЛJiются в предложных конструк­

ЦИJIХ в качестве рел11тумов. Дистрнбуrивный анализ рассматриваемой подгруппы рус­

ских nредлогов показал, что они обнаруживают разную употребнтелъностъ с нан:ие.. 

новаииями выделенных классов объеJСТов, которu обусловлена их семантическими 

особениос'ГJI.МН . К тапш особенностям относ.атся: 

1) сохраннвшаяс11 мотнвационнu связь nредлога как производной 11зыковой 
единицы с производящей языковой единицей. Например, такую СВJIЗЬ с сущесrви­

тельным, от коТорого он произошел, сохранил предлог около: существительное коло в 

русском язЫJСе являетс11 устаревшим, обозначает то же, что и круг. Это позволяет про· 

вести первичную дифференциацию семантики данного предлога. Внутренняя форма 

предлога эксплицитно задает форму его региона локализации: это любая точха про­

странства вокруг локализирующего объектв. Отсюда вытекает такой семантические 

комnонент предлога, как неточностъ, неолределенность локализация. Данный компо­

нент объективируется при метафорическом лереносе в темnораль')fую сферу : в темnо­

ральном значении около выражает приблизительность (около часу, около полудня); 

2) сnецифИкация nространства локализацки : воображаемое vs. вослрю•нмаемое, 
физическое vs. концептуальное. Например, предлоги близ, вблизи, около широко 

употребЛJIЮТСJ с наименов3НИJ1ми объеJСТОв воображаемого nространства (названия 

геололитяческих объеJСТОв), в то время хак для предлогов у и возле даннu группа 

объеJСТОв относится к числу наименее употребительных . В свою очередь предлоги у н 

во3//е при употреблении с наименованиями объеJСТов группы «Человек)) обнаружива­

ют отношения взаимодололнительности: при помощи предлога у пространство лока-

108 


